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TEXHOJIOT'IA BE3IIEPEPBHOT'O HPO¢EC[I>1HOI‘O PO3BUTKY BUKJ/IAJAYIB
IHO3EMHHMX MOB AAK OCHOBA IHHOBALIIMHOI NEJATOTTYHOI AIAIbHOCTI
A IHTEPHALIIOHAJII3ALIT OCBITH

Cmammio npucesyeno ananizy meopemuko-npakmuyHux 3acao desnepeperno2o npogeciiinozo possumxy (bIIP) euknadauis inosemuux
MO8 Yy KOHMEKCMI [HHOBAYILIHOI nedacociyHol OisibHOCMI ma npoyecié iHMepHayioHanizayii uwoi oceimu 3 Memow O0OIPYHMYEAHHS
epexmusnoi mexnonoeii BIIP euxnadauie ino3emMHUx Mos. AKMyanibHicmv memu 3yMOGIeHa HeoOXiOnicmio MmodepHisayii niocomosKu
neoaezocie 32i0no 3 enobarvhumu mpancgopmayiamu, pexomenoayismu Paou €seponu ma oepoicasnoio nonimuxoro Yxpainu. Buceimaeno
CYNepeyHOCmi Mide OUHAMIKOI MEXHOIOSIYHUX 3MIH | 0eqhiyumom iHHOBAYIUHUX MoOenell NiOBUWeHHs K8ANIpIKayil 3 NOCUIEHHAM 6 YMOBAX
60€HH020 cmany. Memow pobomu € 00CNiONCeHHs NPUHYUNIE IHHOBAYIUHOT nedazoliuHoi OisibHocmi ma po3pobienHs mexwonoeii BIIP
BUKTIA0AYIE THOZEMHUX MOS. Y3a2aNbHeHO HAYKOGI NioXoou 00 npogheciiinozo 600CKOHANEHHS, POLb THCMUMYYIIHOT NOTMUKYU Ma ceimosi

menOeHyil, Ki BNIUBAIOMb HA AKICb GUKIAOAHHS MOB.
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Ilpeocmasneno pesynbmamu Hayko80-00cnionoi pobomu kagpedpu inosemnux moe Kpusopizekozo Hayionaibnozo yieepcumeny,
peanizosanoi y 0sa emanu: meopemuKo-memooon0iuHull ma HA8YAIbHO-MemoouuHull. Oxapaxmepuso8ano Kiow08i 3000yMKU KOIUCHO20
emany. Ocobaugy yeazy npudinieno pospobaeniil yHigixosanii mexnonoeii BIIP euxnaoauie ino3eMHUX MO8, WO IDYHMYEMbCSA HA NPUHYUNAX
npogeciiinozo dianoey, Koae2iaibhoi cnienpayi ma Kowmexcmyanizayii smicmy nasyanns. TexHonoziio npedcmagieno K CmpyKmyposamy,
6a2amoKOMNOHEHMHY CUCTEMY, WO CNPAMOBAHA Ha 3abe3nedeHHs cmano2o npogeciinozo spocmanns nedazocie. Texnonoeia peanizo8aro 6
Mmedcax Kagpedpanvnoeo npoekmy «ShareLaby — naamgpopmu Ons npogecitinoi  63aemooii  euxnaoauie Ykpainu. [losedeno, ujo
3aNpPONOHOBANA MEXHONO2IS CRPUSLE PO3GUMKY NPOPeCilinoi aBMOHOMIT 6UKIA0AYI6 Ma AKOCHI IHUOMOBHOT NIO20MOGKU CTYOeHMIE.

Pesyromamu cayeyromv ocnosoio 0ns modepnizayii cucmemu BIIP i mooicyms Oymu uxopucmani HayKOSYAMU Ma KepieHUKamu
oceimmuix npoepam. [lepcnexmugu nodanvuiux po3eiook nog’s3ami 3 yOockonanenuam egpexkmuenoi kynomypu BIIP, po3pobnennsim kpumepiie
OYIHIOBANHSL OISTILHOCHIE Ne0a2o2ié Ma 6NPOBAONCCHHAM HeUpOOIONOIYHUX NIOX00I8 Y HAGUAHMHSL.

Knrouoei cnosa: 6e3nepepsnuii npogecitinuil po3gumox, eukiadayi iHo3eMHUX M08, inmeprayionanizayia euwoi océimu, innosayitna
neoazociuna JisinbHicmb, yHigikosana mexnonozis besnepepsrozo npogeciiinozo pozeumxy (bIIP), ShareLab.
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TECHNOLOGY OF CONTINUOUS PROFESSIONAL DEVELOPMENT OF FOREIGN LANGUAGE
TEACHERS AS THE BASIS FOR INNOVATIVE PEDAGOGICAL ACTIVITIES AND
INTERNATIONALIZATION OF EDUCATION

The study analyzes the theoretical and practical foundations of continuing professional development (CPD) for foreign language
teachers within the framework of innovative pedagogical activity and the internationalization of higher education, aiming to substantiate an
effective CPD technology. The relevance of the topic stems from the necessity to modernize teacher training in alignment with global
transformations, Council of Europe recommendations, and Ukrainian state policy. The study highlights the contradictions between the rapid
dynamics of technological shifts and the lack of innovative professional development models, which have intensified under the conditions of
martial law.

The aim is to investigate the principles of innovative pedagogical activity and design a comprehensive CPD technology for foreign
language teachers. It summarizes scientific approaches to professional improvement, the role of institutional policy, and global trends
affecting the quality of language instruction. The paper presents the findings of research conducted at the Department of Foreign Languages
of Kryvyi Rih National University, implemented in two stages: theoretical-methodological and educational-methodical. Particular emphasis
is placed on a unified CPD technology based on the principles of professional dialogue, collegial cooperation, and content contextualization.
Designed as a structured, multi-component system for sustainable professional growth, this technology is implemented through the
«ShareLaby project—a platform for professional interaction among Ukrainian educators. The study demonstrates that the proposed
technology fosters teacher professional autonomy and enhances the quality of students’ foreign language competence.

The findings serve as a methodological foundation for modernizing the CPD system and are valuable for scholars and educational
program managers. Future research prospects involve fostering an effective CPD culture, developing performance evaluation criteria for
educators, and integrating neurobiological approaches into the teaching process.

Key words: continuing professional development, foreign language teachers, internationalization of higher education, innovative
pedagogical activity, unified CPD technology, ShareLab.

IlocTanoBKa Ta OOIPYHTYBAHHS AKTYaJbHOCTI BHUBYEHHS 1HO3EMHUX MOB, SIKI pErjJaMeHTYIOTb HOBI
npo6Jjemu. BaxnusicTh opranizamnii e()eKTHBHOTO BUMOTH JI0 BHKJIaJauya iHO3eMHOI MOBH; pIBHS HOTO
npodeciiHoro po3BUTKY BUKJIAJadiB 3 ypaXyBaHHSAM tbaxoBoi I mpodeciiiHOi KOMIETEHTHOCTI; 3AaTHOCTL
Cy4YacHHUX BHMOT CYCIHIJILCTBA 1 MO3UTHBHOTO JOCBIAY MPOBAIMTH 1HHOBALIIHY TNENAaroriyHy [isUIbHICTh |
3apyODKHHMX KpaiH BizoOpa)keHa B TaKuX Jep)KaBHUX TOTOBHOCTI 10 3a0€3Ne4YeHHs] €BPONeHChKOI SKOCTI
3aKOHOJIABYMX JIOKyMEHTax, sk HaiioHanbHa mpo- ocBith [3]. IHIIOW MOTHBALIIHOI CIOHYKOK €
rpama «Ocgitay (Ykpaina XXI cromitra) (1993), JlepxaBHa mojiTHKAa MOJ0 OOOB’SI3KOBOTO BHBUYEHHS
HarmionanbHa JokTpuHa po3BUTKY ocBith y XXI rpoMajsiHaMd  YKpaiHM 1HO3eMHOT MOBM Ta i
cromitri (2002), KoHmemuis mnexaroriyHoi ocBitu BIPOBADKEHHS. Yy JIep>KaBHE YNpPAaBIiHHA, HayKy K
(1999), KonuenrtyanbHi 3acagd pPO3BUTKY IEHaro- 6i3Hec, mo BigoOpaxena y Konnenuii Jlep:xaBHoi
riygoi ocpity Ta ii iHTerpamii y eBponeHchkuit LiIbOBOI HAllIOHANBHO-KYJIBTYPHOI IIPOrpaMH CIpHs-
ocBiTHii mpoctip (2004), Konuenuis po3BUTKY HHS BUBYCHHIO Ta 3aCTOCYBAHHIO aHIIIWCHKOI MOBH B
micIsAMIUIOMHOT ocBiTh B YkpaiHi (2008), bina kHura VYxpaini Ha 2026-2030 pp. 3asnaueni uini Konnenmii
HallloHaJIbHOT OocBiTH Ykpainu (2011), Hauionanbna aKTyaJi3ylOTh  MiJIBUIICHHS  SKOCTI  BUKJIAJaHHS
cTpareris pO3BUTKY OCBiTM B YkpaiHi Ha 2012- 1HO3eMHUX MOB Ta BUpPOOJNSHHA OLIBLI YCHIIIHUX
2021 pp. Tomuio. MiAXOIB 0 PO3BUTKY MpodeciiHOi KOMIETEHTHOCTI

KirouoBoro HEOOXiAHICTIO Ul MOIIYKY HiIXOIiB BUKJIazauiB [5].

JI0 SIKICHOTO BHUKJIQJaHHS MOB € JOTPUMaHHS PEKo- AHani3 ocTaHHIX AocTiKeHb i myOJikamii.
MeHJauiil Panqu €Bpomnu mono OCBITHBOI HONITHKU 3 AcnekTHiCTb IpO(eciiHOro pO3BUTKY NEAaroriuyHux
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MpaliBHUKIB B yMOBaX IHTEpHAI[lOHANI3aIil BHIIOT
OCBITH HOTpeOye CHCTEMAaTHYHOTO, MOTIIMOJICHOTo Ta
0araTopiBHEBOTO BHBUYCHHS 13 3ally4CHHSM BiTUYH3-
HSHUX Ta 3apyODKHUX JXKeEpel.

AHani3z pyHIaMEHTalbHUX JOCITIIKeHb BITUH3-
HSHHUX HayKOBIIB IOKa3aB pPIi3HOIIAHOBICTh IPO-
(eciliHOro BJIOCKOHAJEHHS BMKIAJauiB: CTpaTeriy-
Huii acnekt (O. dy6acentok, JI. Xomuu, JI. Xo-
pyka), OCOOJUBOCTI IegaroriyHoi MaHCTepHOCTI
(O. JlaBpinenko, B. Omiitnuk, M. CongaTeHko);
nigsuienHs kBanidikauii (B. basypina, H. Knoxkap,
T. CopouaH); KOTHITHBHI TEXHOJOTiI B OCBITI
(O. JIaBpentbeBa, O. Kyuma) Tomo. HaykoBi 310-
OyTKH 1010 BUBYCHHS OCOOJMBOCTEH SKOCTI
BHUKJIaJIaHHs, 1HTepHalioHaJi3auii BUIIOI OCBITH Y
3apyOiKHMX KpalHax 0adyMMo y mpansgx TaKux
YKpaiHCBKUX  JOCHiNHUKIB, sk: H. ABuieHiok,
H. Bimrox, B.Tamaniok, M. [leouu, JI. Jguenxo,
O. Jlanumuna, JI. JIyk’snoBa, H. Mykan, O. Opua-
pyK, JI. ITyxoBchbKa Ta iH.

3HayHUIl iHTEpeCc AJii HAIOro JOCIiHKCHHS
CTaHOBJSTh HAYKOBI mpaili 3apyOi>KHHUX JOCIHIiJIHH-
kiB, sax: [I.npe Bira (H.de Wit), JL I'oBapn
(L. Howard), JI. IurBapcona (L. Ingvarson)
X. Kpeiira  (H. Craig), /[.Jlinua (D. Lynch),
Jx. Haiir  (J. Knight), X. Timnepne#t (H. Tim-
perlay), P.Topmi (R. Tormey), skxi mOpHCBSYEHI
BHBYCHHIO TEXHOJOTIH mpodeciiiHOro po3BUTKY;
MIPUHIMITB 1HHOBALINHOT NeNaroriyHol AisIbHOCTI;
TPaHCHALlIOHAJIBHOTO BHUMIPDY PO3BUTKY BHIIOT
OCBITH; OCOOJMBOCTEH iHTEpHaUioOHaNi3alii BUILOT
cBiTH TOWIO. [IpMHArIAHO 3a3HAYMMO IPO BHUCBIT-
JIIOBaHHS BAXXJIMBOIO Y KOHTEKCTiI JAHOTO JOCHIiM-
JKEHHSI TTUTaHHS IHTEpHAIlOHAI3allii BUIIOI OCBITH

y Jmxepenax 3apyObXHHMX oprasizaniii, 3oxpema
IOHECKO, OECP, bpurancekoi Panu, Panu
€Bponu TOIIO.

Mera crarTi — JIOCH/DKEHHS MNPHHLUIIB
iHHOBaNifHOi menaroriyHoi MiANPHOCTI Ta BHCBIT-
JIEHHS TEOPEeTHUYHOI M  MpakTH4YHOI  CKJIAJ0BOI

po3pobneHoi TexHoJsoTii Oe3mnepepBHOrO mnpodecii-
HOTO PO3BUTKY BUKJIaJa4iB IHO3EMHUX MOB.

Buki1ag OCHOBHOIO MaTepiajy HOC/iIKEeHHs.
JIist HAIIOTO JOCHTI/DKEHHS BKIUBHM € SIK meope-
muyHe OCMHCIICHHS SIBHIIA TPOQECIHHOTO pPO3BUTKY
BHKJIaJIauiB Y KOHTEKCTI IHTepHauioHaji3auii BHIIOT
OCBITH, TaK 1 BHUCBITJCHHS BIIACHUX HMPAKMUYHUX
pe3yabTaTiB iIHHOBAaLIHHOI NearoriYHol isuIbHOCTI.

3pocranHHs MaciTaly BHKIQJaHHS 1HO3EMHHUX
MOB, aHIMIIHCBKOI 30KpeMa, y pi3HUX CEKTOpaxX OCBIiTH
3YMOBJIIOE€ TJIBULICHHS BUMOI JI0 pPiBHS MOBHOI
KOMIIETEHTHOCTI Ta HpOQeciiiHOro po3BUTKY BHKIA-
nadiB. Y ¢Qoxkyci Oinmbmocti pedopM  OCBITHBOT
cUcTeMH YKpaiHH — JOBOEHHOTO 4Yacy Ta BOEHHOTO
nepiofy — 3aBJaHHS IiJICHIICHHS BOJIOAIHHS aHTJIii-
CHKOIO MOBOIO cepesl nezparoris. IlpioputerHoi yBaru
HaOyBae 3aBJaHHS TWIJCWICHHS BOJIOJIHHS aHTJIiii-
CBKOIO MOBOIO cepel nefaroris. Ha nymky D. Freeman
Ta cmiBaBT. [7], Takuii piBeHb YyBarm 3acBiguye
BU3HAYaJbHY POJIb TEIaroriB aHrIiHChKOT MOBH Y
(hopMyBaHHI MOBHOT KOMIIETEHTHOCTI THX, KOTO BOHHU
HaBYaroTh. BiamoBingHO, 3a0e3meueHHs iXHbOI BJIaCHOT
npodeciiHoi KOMIETEHTHOCTI CTAaHOBUTH KPUTHYHO
BKJIMBHA YMHHHK SKOCTI MOBHOI OCBITH, OCKIJIBKH
JIMIIE  BHUCOKOKBaJipikoBaHI  BHKJIAZa4l  3/aTHI
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cnpuATH (HOPMYBAaHHIO KOMIIETEHTHHX KOPHCTYBayiB
AHITIHCHKOT MOBH.

3a3HayMMo, 1110 B YMOBaX OCBITHBOT riodamizarmii
chepa BHUKIAJAHHS aHIIiHCbKOi MOBU B YKpaiHi
nepeOyBae y TOCTIHHOMY PO3BUTKY Ta JEMOHCTPYE
BUCOKUH piBeHb TUHAMIYHOCTI. Lle 3yMOBIIIO€ IOTpEOy
NeJIaroriB y CUCTEMAaTUYHOMY NpodeciiiHoMy BIOCKO-
HaJICHHI, SIKE JI03BOJISIE CBOEYACHO pearyBaTy Ha 3MiHU
Yy METOJWYHMX IMiJX0JaX, OCBITHIX TEXHOJOTifAX Ta
3micti HaBuaHHA. OKpiM TOro, 3HayHAa IUIMHHICTB
KajpiB, XapakTepHa mia Tamy3i [6; 14], mincumoe
notpedy y CTBOPEHHI KOMIUIGKCHHX  HpOrpam
OiATPUMKM HpodeciHHOro 3pocTaHHs, iIMIUIEMEHTALil
MEepEeBIpEHUX TPATULIHHUX W IHHOBAI[IHUX MiJXO/IB,
TeXHoJori# Tomo [8; 11].

KoHncraryemo, 010 HAayKOBI[ PEKOMEHIYIOThH
LIMPOKHUH CHEKTp 3aXO/iB 1 MPAKTHUK, CIIPSIMOBAHUX Ha
3a0e3MeUeHHs  CTalloro  NpodeciiHOro  pO3BUTKY

nenaroriB-MoBHUKIB. 3okpema, J.C. Richards ta
cniBaBT. [13] HaroyomyroTh Ha BaXJIMBOCTI Pi3HO-
MaHITHUX GopM mpodeciiiHOro HaBuaHHA, SKI
CIpUSIIOTh  MIJBUIICHHIO SKOCTI BUKJIAJaHHS W
MNiATPUMYIOTh IEAAroriB y mpoleci ixHboro Oesme-
pepBHOTO (haxoBoro 3poctanHs. OTxe, Oe3nepepBHUA
npodeciiHuil PO3BUTOK, IOB’SA3aHUI 3 IMILJIEMEH-
TaIi€l0 HOBUX OCBITHIX pedopM i opraHi3oBaHMi
KOMIICTEHTHUMHU OpraHaMH, €, y IJIoMy, mpode-
CiiiHUM 00O0B’SI3KOM IEAAroriB B yCix KpaiHax CBITY, B
€Bpori i ii perionax 3okpema [4].

3 omAny Ha OCTaHHI TEHJICHINI Ta aKTyalbHI
KOHIIeMIil r100aibHOl OCBITH, BUCBITIIEH], 30KpeMa, Yy
npaisix H. Apmienrok [1] i M. [le6uu [2], edexTrBHA
opraizalist OCBITHIX HpOLECIB 3aJIeKUTh BiJ] KOMII-
JICKCHOTO MiJIXOAY Ha Jep)KaBHOMY il IHCTUTYIIITHOMY
piBHSX, IHAUBIAYalIbHOI TPAEKTOpIi MeNarorie, MOmpu
HasBHICTh HHM3KH TIEPEIIKOJ PO3BHTKY TJI00aNbHOT
oceit [2, c. 310].

I'moGanizanis, abo iHTepHalioHamizawis, BUIIOI
OCBITH Iepedadae HasSBHICTh MOJIITUYHOI BOJI 3 OOKY
KEpiBHUIITBA JEPXKaBU MIONO CTBOPCHHS CIPUSAT-
JMBOTO HOPMAaTHBHO-TIPABOBOTO CEPEJOBHUIA, OCBIT-
HBOI MOJIITUKY Ta BIAMOBIIHUX YMOB AJIA ii peasizaii.
Boanodac BupimiaipHa poJib HAJCKUTh M yHiBep-
CUTETCHKOMY KEpIBHUITBY, sKe 3a0e3rnedye BIpO-
Ba/DKEHHS HEOOXITHMX Tpolenyp Ta (OpMyBaHHS
ocBiTHBOTO cepenosuuia [12, c. 183]. 3ayBaxkumo, 1o
JUIL OIJHUX BOHO OXOIUIIOE CIIEKTP MIDKHAPOAHHX
AKTHBHOCTEH — aKaJeMiuyHy MOOIJIbHICTh BUKJIAIA4iB 1
CTYACHTIB, CIIJIBHI OCBITHI TPOEKTH, MiKHApOAHI
nporpamMM Ta JOCHiAHUIBKI iHimiatuBu [15]. [na
IHIIKX [Ie TepeayciM KoMmepliamizamisi OCBITHIX
MOCNIYyr Ha MDKHApOJAHOMY piBHI HIIIXOM (paHuaii-
3MHTY, BIAKpUTTSA (iiii yHIBEpCHUTETIB 32 KOPJIOHOM
a0o BIPOBAUKEHHS AMCTAaHUIMHMX TEXHOJIOTIH HaB-
vaHHA [9].

V3aranbHEHHsT HaBEJCHHUX IMOJOXKEHb Ja€ TMil-
CTaBH CTBEP/UKYBATH, 10 €()EKTHUBHO OPTraHi30BaHUil 1
Opi€HTOBaHUM Ha IPUHIMNU IHTEpHaliOHaNi3awLil
OCBiTH TpodeciiiHuil PO3BUTOK BHKIIAJAYiB CIIPHSE
MiABUIIEHHIO 1HAUBiAYyaldbHOI HpodeciiiHol pe3yib-
TATUBHOCTI BMKJIQJIa4iB, 3pDOCTAaHHIO PIBHS 1HIIOMOB-
HO1 MiATOTOBKH CTYJCHTIB, 3MII[HEHHIO KOJIEKTHBHOTO
MOTEHIIATY YHIBEPCUTETY Ta PO3BHUTKY IHHOBALiHHUX
MearoriyHUX MPaKTHK.
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Omke, 3 omigy HAa AaHam3 TEOPETHIHOI BIOCKOHAJCHHS BHKIAga4iB TOWmIO. Buxomtum 3
CKJIQIOBOT JTOCHI/DKSHHS, BUKIIAJaHHsI 1HO3EMHUX MOB BUILE3a3HAYEHOT0,  TPOTATOM  JIEKITBKOX  POKIB
Yy KOHTEKCTi iHTepHalliOHai3alii BHUIIOI OCBITH — 1€ kadeapa TPOBOAMIA  HAYKOBO-JIOCTITHY pPOOOTY

KIIIOUOBHM €JIEMEHT IHHOBAIliHHUX TEXHOJOTiH OCBIT-
HBOTO IpoIiecy. Y 1bOMY KOHTEKCTI JOLUIJIBHO PO3TJIsi-
HYTH TPAaKTUYHY CKJIAIO0BY HAIOTO IOCIiUKEHHS, a
came, po3poOJICHHS mexHoN02ii be3nepeperozo npoghe-
citinoeo pozeumxy (BITP) BUKIIaga4yiB iHO3EMHUX MOB.
Kagenpa inozemHux MoB Kpupopizbkoro Hamio-
HAJILHOTO YHIBEPCUTETY CBIZIOMO BH3HA4a€ TMPIOpH-
TeTOM caMe cTage Oe3nmepepBHe Ipodeciiine
BJIOCKOHAJICHHSI CBOIX TMpAIliBHUKIB, SKE XapakTe-
PH3YETECS SIK npoyec, WO Mae Oe3mocepeHiil BIIMB
Ha HaBYaHHS CTYAEHTCHKOTO CKIAly, iX NOCSATHEHHS i
3aJIy4eHHs JO HaBYAIbHO-BUXOBHOTO TIPOLIECY.
HaykoBo-nenaroriyanii ckiaj kageapu akTHBHO
JIOIy4aeThCad A0 PI3HOMAHITHUX iHHOBAIIMHUX Ipak-
TUK TPO(deCciitHOr0 PO3BUTKY BHKJIAAAa4iB 1HO3EMHHUX
MOB (HalliOHAJIbHI i MDXKHAPOHI MIPOEKTH); pO3pobIIsie
i BOpOBaKy€e e)eKTHUBHI IHCTpYMEHTH TpodeciiiHoro

(HAP), cmopsMoBaHy Ha OTPUMAaHHSA IOINIMOJNEHOIO
3HaHHSI IHHOBALIWHKUX 1 JEMOKpAaTHYHUX NpakTuk BITP
BUKJIaJIa4iB 1HO3EMHHMX MOB, CYTHOCTi 1 TPHHIIMIIIB
IHTepHaliOHai3allil; MOKpalleHHs IHHOBaliHOT nea-
TOTIYHOI JiSUTBHOCTI; OTPUMAaHHS BUCOKUX TMOKa3HUKIB
PiBHA IHIIOMOBHOI KOMIIETEHTHOCTI CTYEHTIB TOLIO.

Ha mowarky poOoTH, sika ckmagamacs 3 ABOX
€TalliB, BUKJIaadi KapeJpy IHO3eMHUX MOB MajH TaKy
po6ouy rinore3y — noraubiieHe 3HAHHS IHHOBAIIMHUX
1 geMokpaTuyHuX npaxkTtuk BIIP BukianadiB iHO3eM-
HUX MOB, CYTHOCTI i TPWHIIMIIIB iHTEpHAI[IOHATI3ALli]
OCBITH HOTpeOye SKICHOro IpodecifHoro BIOCKO-
HAJICHHS BWKJIA/lavyiB, MOKpAIECHHS iXHBbOI IHHOBa-
LIIHOT MISIBHOCTI, JOCSTHEHHS BHCOKHMX ITOKAa3HUKIB
piBHS  IHIIOMOBHOT  KOMIIETEHTHOCTI  CTY/CHTIB.
Po3risHeMo pe3ynbraTd, OTpuMaHi B Mexxax HJIP
kadeapu iHo3eMHUX MOB (Tadu. 1).

Tabmmms 1
XapakTtepucTtuka 3micty etaniB H/IP Ta k/Il040BHX pe3yJabTaTiB
Etanu
HAP Excnose eranis OTpumani pe3yabTaTu eTaniB. 3BiTHA J0OKyMeHTaList
(pix)
BuBueHHS, BU3HAYCHHS i KOHKPETH3ALIIS:
® nousTiiiHOTO anapary H/IP;
® CcyyacHHX JocCiikeHb ocoOmuBoctedl BIIP BukiamauiB ino-
3eMHHX MOB (CHCTEMHHM, CTPYKTYpPHHUH, 3MICTOBHI KOMIIOHEHTH);
Teopemuxo-memooonoeiunuii ® CYTHOCTI ¥ NPHUHIMIIB HpoLecy iHTepHauioHamizawii (MikHa-
BusiBnensst npoBiIHMX TEOpiH, KOHUENUIH, | pojHwii, BITYN3HSIHUMN, TOKAIEHUN KOHTEKCT);
IICH,  BUXIZHUX  TIAPAMETPIB, nediniuii, AKL | o MeronosOriuHKMX migxomiB g0 AociimkenHs BIIP Bukiamadis
Ieran 06yMOBIIOIOTH POSYMIHHS HPOLCCIB | yahenpu iHO3EMHUX MOB Y MPOLEC] IHTEPHAIIOHATI3AlIT OCBITH;
(2023- OesmepepBHOTO  IpodeciifHOro  po3BUTKY . N
L . L | ® TeopeTHYHHX 1 IPAKTHYHHX MOXMUIMBOCTEH pPO3pOOJICHHA Ta
2024) BHKJIaJayuiB 1HO3EMHHMX MOB Ta CYTHOCTI I A . ..
.. . PG BIIPOBA/UKCHHSI KOHCTPYKTHBHHX iIeif 3apyOiKHOrO i BITYH3H-
NPUHLHIIB IHTEPHAI[OHANI3aMii OCBITH. . X . .
. SHOTO JOCBily Ta iHHOBaNiifHUX NpaKTUK Ha 6a3i kadenpu.
JocnmimpkeHHs  QakTUYHUX — JaHUX — TEMH: ) .
- - 3¢imna dokymenmayis
aHaJli3, y3arajJbHEeHHS 1 CHHTE3. . . .
HayxkoBi onpaitoBanHsl BUKJIaJa4iB, Pe3yJIbTaTU SIKMX BUCBITICHO
y JIOTOBISIX HA METOIUYHHMX Ta HAYKOBUX CeMiHapax Kadeapu i
HAayKOBO-METOAWYHUX 3aXOfaX pi3HUX pIiBHIB; 3BITHICTH 3
BUKOHaHHA [Imanmy OGe3nepepBHOrO IPOQECiHHOrO PO3BHTKY
BHKJIaJa4iB Kadeapu.
Ompumani pezynomamu:
® opraHi3awisi JOCJIPKEHb 3 BUSBJICHHS MPOLYKTUBHUX ITiIXO/IB,
npaktik i MetoziB BIIP BuknanayiB kadeapu iHO3EMHHUX MOB;
® OonTHMi3allis IMIUIEMEHTalii Hpolecy iHTepHalioHami3ail y
HaBYaJbHUH MpOILEC;
. ® 3/1iiiCHEHHs] MOHITOPHHTY i OLIIHIOBAaHHS IIPOTPECY;
Hasyanvno-wemoouunuii . . . .
. .. | ® ydacTp BHKJIaJad4iB y KOH(EPEHLIs X Pi3HOTO pPiBHS; 3aX0Aax 3
Po3po6ieHHs Ta aHaIIi3 KOHCTPYKTUBHHX 1€, . .
. . > | Meroguku BuKIamaHHA (AXOBHX JUCLMIUIIH  aHIJIIHCBHKOIO
IHHOBAIlIMHUX MPAaKTUK Ta BIUIMBY (opM i MOBOO:
meroniB  BIIP  BukimamauiB B ymoBax T . o
iHTepHanionanizanii ocBiTH Ta ompamopans | ® PEATI3AIis METOMMYHON MITPUMKH BHKIA/A4IB IHITMX THCIATI-
I eran pexoMeHjaLiil OO mHokpamleHHs skocti | JIH 3 BUKIA/AHHS YaCTHHH OCBITHIX MPOrPaM iHO3EMHOIO MOBOIO;
(2025) BUKJIAQJaHHA # CTYJEHTCbKOI IHIIOMOBHOI | ® aKTHBHE 3amnpoBa/ykeHHs HoBux IKT y Bukmamanwi; posmu-
KOMIETEHTHOCTI. PEHHS MOMJIMBOCTEH JMCTaHIIHHOTrO if BipTyaJbHOTO HaBUaHHS
BHKIIQIaviB;
I[IpaxTr4Ha peaizalis HAIPAFOBaHb 3 TEMH. ® CTHMYJIFOBAaHHS CIHIBIIpalll BUKJIaIa4iB KadelpH Ui PO3BUTKY
KOJIEKTUBHOTO IpodecioHamnizmy;
HmB”meHH’? e(belfT”BH.OCTl," YUPABIIHHA | o 3a0x0ueHHs [0 3aKOPIOHHHMX —CTaXyBaHb, ~KOH(EPEHIIIH,
TIpOLECAMH IHTCPHAIOHATISATILL. HayKOBO-JOCIIJHUX ITPOEKTIB TOLIO.
3eimna dokymenmayis
HaykoBi Ta HayKOBO-METONMYHI Ipalli BUKIANAYiB; cepTUdiKaTH;
IUIAHM BiJKPUTHX 3aHATh, PE3yJIbTATH MOHITOPHHTY peai3ailii
JUCTAHLIHHOTO MiJXOAY A0 HaBYaHHSI; 3BITHICTh PO MPOBEICHHS
ceMiHapiB, TpeHiHTiB Ta BopkmomiB 3 BIIP i Meromuku
BUKJIAJAHHS 1HO3EMHUX MOB.
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BaromuMm  pe3ynbTaToM — HayKOBO-AOCIiIHOT
pobotu cTano po3poOieHHs yrigikosanoi mexnonozii
be3nepepsnozo npogeciiinozo po3eumky euxniaoauie
iHO3eMHUX MO06, SKAa TPYHTYETbCS HA MPHHIMIAX
iHHOBAI[IfHOT TeAaroriyHoi JMisyIbHOCTI Ta iHTEp-
HaIioHai3arii ocBiTH. '0JI0BHI yini TEXHOJIOTIT TaKi:

e 3a0e3reucHHs BHKJIAAAYiB aKTyalbHOK MpO-
beciiinoro iHdopManielo Ta copusHHSI (HOPMYBAHHIO
HOBUX NEAAroTiYHIX KOMIIETEHTHOCTEH;

® YIOCKOHAJICHHS TPAAMI[IHHUX Ta ONAHyBaHHS
HOBHX TEXHOJIOTIH y mpodeciiiHiii cdepi;

e MiHiMi3allisl HeaJaNnTUBHUX KOMYHIKATUBHHX 1
MOBEIHKOBUX MATEPHIB Y HABYAILHOMY CEPEIOBHIII,
o0 HE BiANOBIAAIOTh NPUHIMIIAM €(QEeKTHBHOTO
HaBYaHHS;

® 3MiHa NOIJISAY Ha MpoOiieMy 1 pollec HaBYaH-
HSl; TOIIYK e(eKTHUBHUX IUIAXiB PO3B’SI3aHHS MOCTaB-
JIEHUX NpoOJeM 3aBASKU KOJeriaibHill chiBopaui B
TPEHIHT OBt pOOOTI.

Po3pobnena texHosoris OesnepepBHOro mpode-
CIHHOTO PO3BUTKY BHKJIA/Ia4iB iHO3EMHHX MOB TaKOX
IPYHTYEThCS Ha TPUHIMII CHUIBHOTO HaBYaHHS

BukianaudiB (collaborative learning). Omxe, s
TEXHOJIOTIT XapaKTEPHO TPHU KIH0UO0GI eleMeHMU:
1. minTpumka  mpodeciiHoro  mianory — Mix

Bukianadamu (professional dialogue), cnpsimoBaHoro
Ha OOMIH JOCBIJIOM, CHUIBHHMHM aHai3 IeJaroriyHHX
MPAKTUK i POPMYBaHHS KyJIBTYpPH KOJIET1albHOT BiAIIO-
BiJaJIbHOCTI;

2. edexktuBHa mpodeciiina cmiBmpans (collabo-
ration), sika 3abe3neuye yMOBU Ul camopedIiekcii Ta
CaMOOIIIHIOBaHHS BHKJIQJA4iB 1 CTBOPIOE MIAIPYHTS
JUIL PO3BUTKY iXHBOTO OCBITHBOTO MOTCHIANy Ta
npodeciiiHol aBTOHOMIT;

3. KOHTEeKCTyali3alis 3MicTy HaBuaHHs (learning
teaching content in context) sk LiJiCHA HexaroriyHa
cUCTeMa, Yy MeXax sKOl HaBYalIbHHA KOHTCHT
Y3rOKYEThCSI 3 KOHKPETHHM OCBITHIM KOHTEKCTOM,
IO BH3HAYAE€ HOTO CTPYKTYPY, AKTYaJlbHICTh Ta
CrocoOu MeAarorivHoi peanizaiii.

Crpykrypy yHidikoBaHOi TexHOOrli Ge3nepeps-
HOTO MPO(ECIHHOTO PO3BUTKY BUKJIAIAYiB 1HO3EMHUX
MOB YTBOPIOIOTb TaKi B3a€MOIIOB’ I3aH1 KOMHOHEHMU:

1) uinboBmii (MeTa TEXHOJOTII, OOIPYHTYBaHHS,
3aIur);

2) TeopeTuHuid (mpuHIMIK, Tinxoan ao BIIP
BHKIIA1a4iB);

3) smictoBuit (nmporpamu  BIIP, mnpodeciitni
KOMITETEHTHOCT] BUKJIaJ]adiB);
4) pesynbratuBHUil  (cepTUdiKaTH, TUILIOMH,

kBasidikarii Tomio).

Ha npyromy erami 3ailicHIoBanacs npaxmuuna
peanizayis BW3HAYCHUX LiJeH, mo mependavana
OpraHizaiifo JOCJi/UKeHb, CHpPSIMOBAHUX Ha BHSB-
JeHHs e(eKTUBHHUX TMIAXOJIB, TPAKTHK 1 METOIB
npodecifiHoro po3BUTKY BUKJIAAadiB Kadelpu iHO3eM-
HHUX MOB, a TAKOX anpo0aiito po3podIsIeHOT TeXHOIOTIi
3 ypaxyBaHHAM 3acaJl 1 MPUHIHUIIB IHTEpHALiO-
HaJi3alii oCBiTH.

IIpononyemo po3risiHyTH npoekT «ShareLab»
sikuid OyB cTBOpeHMid Ha 0a3i kadeapu i1HO3EMHHX MOB
KpuBopi3pKOro HallioHaIbHOIO YHIBEPCUTETY B MEXKaX
MICHIANPOEKTHOT  IisibHOCTI  BpuTancekoi  paau
«AHrniiicbka MoBa Ui yHiBepcuTeTiB». IIpoekT Gyno
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po3po0JIeHO 3 METOK OOroBOPEHHS aKTyaJlbHUX
mpobineM opraHisauii BUKJIAJaHHS B OHIAHH- Ta
odaliH-pe)xuMax B yMOBaX BOEHHOIO CTaHy B
VYkpaiHi, 03HaHOMIICHHS BHUKJIAJadiB i3 Cy4aCHUMHU
MOJJIUBOCTSIMH CTaJIOTO0 MPOQECIHHOTO PO3BHUTKY, a
TAKOXK HAMpAIIOBAaHHS MPOMO3MIIA 1 METOANYHUX
peKoMeH a1l 11010 3a0e3redeHHs IKOCTi OCBITHBOTO
NpoIlecy B KOHTEKCTI IHTEepHaI[iOHAmI3alil Ta JiIKH-
Tami3aiii HaBYaHHs.

®opmar «ShareLab» sk iHHOBaliitHa MojEb
Oe3nepepBHOro NpodeciiiHoro po3BUTKY BHUKIAIadiB
CTBOPIOE YMOBH JUI1 KOJEKTUBHOTO OOTOBOPEHHS
LIMPOKOTO CIEKTpa aKTyalbHHX MHUTaHb CHIJIBHOTOIO
BUKJIa[auiB 1HO3€MHHMX MOB VYKpaiHu. Y Mexax
poOOTH MPOEKTY OYJI0 BHUCBITIIEHO KJIIOYOBI BUKIHMKH
JUCTAHIIIMHOTO HABYAHHS, 3-TIOMDK SKHX: 3POCTaHHS
MEearoriYyHOr0 HAaBAaHTAXKEHHS Ta ICHUXOJOTIYHOTO
TUCKYy Ha BHKIAJadviB, TPYJIHOIIi, TMOB’s3aHI 3
aJIanTalli€lo 3acTapiiuxX HAaBYAIBHHX IPOrpaM; HEoO-
XIHICTh TpaHcopMmalii HasBHUX MarepiaiiB i
MeJaroriyHUX MPAaKTUK BIIMOBITHO A0 BUMOT HOBOTO
100aNbHOTO OCBITHBOTO CEPEAOBUINA; CKOPOUCHHS
yacy B3a€EMOJII 31 CTyJeHTaMu; OOMEXEHI MOMXKIIUBOCTI
CHUCTEMATUYHOTO KOHTPOJIO iXHbOT HABYAIIBLHOT JTisiib-
HOCTI TOMIO.

Jlo MOXIHMBHX NPUYUH BUHUKHEHHS 3a3HAYECHUX
TPYAHOLIIB OYJIO BiJIHECEHO TaKi YNHHHMKH: HEJOCTaT-
Hiil piBeHb MiJrOTOBKM BHKJIQJa4yiB 0 OHJIAIH-
(¢opmatiB HaBUaHHS; Opi€HTAllisd AUCTAHLIHHOTO BH-
KIagaHHS IEPeBaXXHO HA BUKOPHCTAHHA IOCTYITHHX
TEXHOJIOTIYHUX 1HCTPYMEHTIB i IaTdopM; HEBiMO-
BIZIHICTh HABYAJILHUX MPOTpPaM Cy4YaCHHUM TMeIaroriv-
HUM IiJXOJaM; HEY3TrOIDKEHICTh 3MICTy HaBYaJIbHHX
KypCiB 3 aKTyalbHUMH TpoQeciiHUMHU TnoTpedamu
BUKJIaJ]a4uiB TOILO.

Boanouac Oyno po3po0iieHO METOJMYHI peKo-
MEHJAIii 1100 NUISIXIB MOJOJIAaHHS TPYAHOILIB
JUCTAHI[IHHOTO HABYAHHS, 30KpeMa: Meperisy Has-
YaJlbHOT MpOrpaMu Ta 11 amanTaiiisi 10 JUCTAHIIHHOTO
HaB4aHHs; iHTerpauis Moodle Ta iHmmx LMS vy
HABUAIBHY TMPAKTHKY; COLadi3allis Ta pPO3BUTOK
npodecifHUX HaBYAIBHUX acolialiii; NpoBaKEHHS
MPOEKTHOTO HABYaHHs, MPOOJEMHUX M IHTErpOBaHUX
JTUJAKTUYHHUX aITOPUTMIB TOILO.

Merta npoekty “ShareLab” monsirae B 00’ eHaHHI
HAYKOBLIB Ta IPAKTUKIB LIOA0 OOrOBOPEHHS METO-
JUYHUX OCOOJIMBOCTEH BHUKIAIaHHS iHO3EMHHX MOB B
YMOBaxX JHUCTaHUIHHOTO 1 3MILNIAHOTO HaBYaHHS;
O3HAHOMJICHHS 3 aKTyaJIIbHUMH MOXKJIHMBOCTSIMH HPO-
(eciitHoro PO3BUTKY BUKJIa1a4iB; HaJlaHHS
NPOTO3UIii / peKOMEHJalild 1100 3a0e3MeYeHHs
SIKOCTI HABYAHHS B YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy. 3 OTJISAIY
Ha METY TMPOEKTY, PO3IMIISAAIOTHCS BITYM3HSHI Ta
3apyOlKHI METONUKM BUKJIAJaHHS, e(QEKTUBHI B
YMOBaxX BOEHHOTO CTaHy; CTparerii BUKOPHUCTAHHS
IHHOBAI[I{HUX TEXHOJIOTiii B OIpalloBaHHI MOBH;
0COOJIMBOCTI  MCHXOJIOTO-TIEAArOTIYHOTO  CYNPOBOY
npodeciiiHOro po3BUTKY BHUKIAJauiB B YMOBax
BOEHHOTO Ta MiCJIIBOEHHOTO CTaHy TOIIO.

BoxHoYac MpOEKTHI TOCHIIKEHHS IPYHTYBATIHCS
Ha aHaMi3i KOMIUIEKCY Ji€BUX MCHXOJOro-meaa-
TOriYyHUX  IHCTpyMeHTiIB  BukiajgauiB  (SWOT,
Strategies to foster positivity and motivation, Emer-
gency remote teaching (ERT), gamification);
MPaKTHYHUX PEKOMEHAAIISIX METOA0IOTIYHOTO XapaK-
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Tepy LIOAO0 HABUAHHS B yMOBaX BOEHHOTO CTaHY;
coujanbHOi Ta eMOLiHHOI HIATPUMKU OCBITSH SIK
HeBi'eMHOT CKIaoBOi  eexThBHOI TmpodeciitHoT
JUSUTBHOCTI TeJarora BUIIOI LIKOJIM B YMOBax BilHH.
3HauHy yBary NpHIIEHO BHKOPHCTAHHIO IITYYHOTO
intenekty (Copilot, ChatGPT, Gemini) Ta oHiaiiH-
inctpymentiB (Google Translate, Deepl, Mentimeter,
WordWall, GSE Teacher Toolkit) y HaB4aspbHOMY
nporeci. byno HaBeneHO NMpakTUYHI KEHCH BUKOPHC-
tanHs I a7t cTBOpEHHS IUIaHIB 3aHATh, METOINYHUX
MmarepianiB, TecTiB, cepTudikariB, a TaKoX It
opraHisaiii iHTEpaKTHBHOI pOOOTH 31 CTyJCHTaMH.
Oco0nuBuil iHTepec BUKIUKAIM IPAKTUKU BIPOBaJ-
JKEHHSI €JIEMEHTIB reiMigikallii, 30KkpeMa CTBOPCHHS
BiJIe0-/1iaJIOTiB 3a JOIOMOIOI0 OHJIalH-IIepeKIIaayiB,
OO0 CHOPHUSJIO PO3BUTKY HABHYOK  JIaJIOTIYHOTO
MOBJIEHHA Yy CTYIEHTIB. 3HayHy YyBary IpUIiIEHO
npobnemi GopmyBanns «lIII-rpamoTHOCTI» BUKIaga-
4a, 30KpeMa HaBHYKaM CTBOPEHHS SKICHHX MPOMIITIB
JUIS  OTPUMaHHS PEJICBAHTHUX  PE3YJbTATIB  BiX
reHepaTUBHUX MOJIENIEH.

BHCHOBKH Ta MePCNEKTHBH MOJAJBIIMX PO3-
Binok wHampsimy. TeopeTH4HHi aHami3 JpKepen
MOKa3aB aKTyallbHICTh IHTerpamii BHUINOI OCBITH
Vkpaiiu B rmnoGanbHuBl mpoctip. JloBeAeHo, Mo
KOHIICTITYaJIbHI 3acagyl Ta MPHHLIUIM IHTEpPHAILIO-
Hautizauii BUIIOI OCBITH Oe3rnocepeIHbO BILIMBAIOTH HA
skicts BIIP BukiamadiB iHo3eMHUX MOB. [Toka3oBuM €
po3po0iieHHs Ta BIPOBAKEHHS B  OCBITHIO
MPAKTUKY TEXHOJIOTII OGe3nepepBHOro MmpodeciiiHoro
PO3BUTKY BHKIQJAdiB IHO3EMHHUX MOB, sKa IPYH-
TYEThCSI Ha NPUHIMIIAX IHHOBAIIMHOT MeaaroriyHoi
JSUIBHOCTI ¥ 1HTepHalioHami3amii OCBITH; 3arpo-
BaJDKEHHSI 1HHOBALIMHOTO TPOEKTY Oe3MepepBHOrO
npodeciiinoro po3sutky “ShareLab” misa BukiIanauis
1HO36MHUX MOB YKpailHCbKUX Ta 3aKkopioHHHX 3BO
JUIi  OOTOBOPEHHS, PpO3MOBCIOMKECHHS Ta BHKO-
PUCTaHHS KOHCTPYKTHBHHX ieil BITYM3HSHOTO W
3apyOi’>KHOTO JIOCBily y TpONECi IiJIBUIECHHS
kBaniikanii HayKOBO-IEAAroriyHOro IMEpPCOHAILY
VYkpainu.

JocmimxeHo # peani3oBaHO HHU3KY KOHCTPYK-
THUBHUX 1]IcH, IHHOBaLIHHUX MPAKTHK, POPM 1 METO/IB
BIIP BukianadiB B yMOBax iHTepHaliOHai3aMLii BUIIOT
OCBITH Ta ONpAaIbOBAaHO PEKOMEHJAIl 1100 MOKpa-
LICHHS SKOCTI BUKJIAJaHHSA 1 CTYAEHTCHKOI IHILO-
MOBHOI KOMIIETEHTHOCTI.

OCHOBHI pe3yNbTaTH, KIIOYOBI IOJIOXKEHHS Ta
JDKepelbHa 0a3a JOCIHiIKEHHS MOXYTh BHUKOPHCTO-
BYBaTHCSl MariCTpaHTaMH W JOKTOpaHTAaMH y MpPOIeci
HAaBYAHHS, CIYTyBaTH IMIEpaTUBaMH Uil MOZAEP-
Hizanii npodeciiHOro  HaBYaHHS, PO3BUTKY 1
NISUTBHOCTI BHKJIA/IaviB iHO3eMHUX MOB. [lepcnekTuBu
poboTu B O3HaueHOMY HampsiMi 0adyuMoO y BHKO-
pUCTaHHI  KpHUTEpiiB  €(pEKTHBHOTO  OLIHIOBAHHS
npodeciiHol AiAIbHOCTI BUKIAadiB; IUdepeHwiio-
BAaHOTO 1 HEHpPOOIOJIOTIYHOTO HABYAHHS, BUKOPHC-
TaHHS iHHOBaWiiiHUX ¢opm i meroxiB BIIP Buxia-
nadiB; miaTpuMii  eekTHBHOiI  KynbTypu  BIIP
BHKJIa1aviB.
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